
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED FN FNP 45-BLACK-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED FN FNP 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022490
Mfr. No.: SPD640B
Color: Black
Hand: Right
Make: FN
Material: Leather
Model: FNP 45
UPC: 601299128422

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SPEED PADDLE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu
transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffensicherung in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich des Holsters immer abgedeckt ist.
Tragen Sie das Holster nur an einem stabilen Gürtel, der für das Gewicht Ihrer Waffe ausgelegt ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters

Nehmen Sie den Gürtel und führen Sie ihn durch das GürtelLockPaddle des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest an Ihrem Gürtel sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher befestigt ist, indem Sie sanft daran ziehen.

Nutzung des Holsters

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie einrastet.
Um die Waffe schnell zu ziehen, ziehen Sie sie gerade nach oben aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Holsters wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat höchste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, die sichere Nutzung
des SPEED PADDLE HOLSTERS zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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SPEED PADDLE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED FN FNP 45BLACKRIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use, maintain, and dispose of your product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized individuals.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry the FN FNP 45 firearm safely.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Coverage: Ensure that the trigger guard is properly covered when the firearm is holstered to
prevent accidental discharge.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw to secure your firearm in place. Ensure it is tight
enough to hold the firearm but allows for a smooth draw.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to maintain stability.
RightHanded Use: This holster is designed for righthanded users. Ensure proper orientation when using.
Avoiding Hazards: Be aware of your surroundings and avoid situations where the holster may become
entangled or caught.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring the paddle is securely positioned against your body.
Adjust the position for comfort and accessibility.
Ensure the holster is stable and does not shift when you move.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster.
To reholster, ensure the firearm is unloaded, then slide it back into the holster until you hear a click
indicating it is secured.
Always check the firearm's status (loaded/unloaded) before holstering or drawing.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains components that can harm the
environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have
your product details at hand when reaching out for assistance.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience while using your SPEED
PADDLE HOLSTERS SPEED FN FNP 45BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and be aware of your
surroundings when carrying your firearm. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Speed Paddle Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
aider à utiliser votre holster en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est destiné à votre arme à feu spécifique.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Vérifiez que la palette de verrouillage de ceinture est bien en place.

Utilisation :
Ne tirez jamais l'arme à feu du holster sans avoir vérifié qu'il n'y a pas de danger immédiat.
Utilisez toujours le holster avec une arme déchargée lors de la mise en place ou du retrait.
Ne portez pas le holster dans des lieux où le port d'armes est interdit.

Stockage :
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Enfilez votre ceinture à travers la palette de verrouillage de ceinture en copolymère injecté.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un maintien sécurisé.
Assurezvous que le holster est bien positionné sur votre hanche pour un accès facile.

Utilisation :

Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est activée.
Retirez lentement l'arme du holster en gardant le canon pointé vers le bas.
Pour remettre l'arme, insérezla lentement dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit correctement en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez plus.
Jetezle conformément aux réglementations locales sur les déchets, en veillant à ne pas nuire à
l'environnement.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou accessibles aux enfants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de Galco International ou
contacter leur service client. Assurezvous de toujours avoir les informations nécessaires pour toute demande
d'assistance.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Speed Paddle Holster en toute sécurité. Votre sécurité et
celle des autres sont notre priorité.
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai äärimmäisissä lämpötiloissa, jotka voivat vaikuttaa sen materiaaleihin.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata holsteria, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta.
Käytä holsteria vain oikean käden käyttäjille, kuten tuote on suunniteltu.
Varmista, että liipaisinsuoja on aina paikallaan ja toiminnassa.
Jos huomaat mitään epäilyttävää tai vaarallista tuotteen käytössä, lopeta välittömästi käyttö ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että vyö on tiukasti paikallaan ja holsteri on tukevasti kiinnitetty.

Käyttö:

Avaa holsterin yläosa ennen kuin otat aseen ulos.
Poista ase holsterista hitaasti ja varovasti, varmistaen, että liipaisinsuoja on edelleen paikoillaan.
Aseta ase takaisin holsteriin huolellisesti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Pidä holsteria aina puhtaana ja kuivana.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset jätteiden hävittämisohjeet ja noudata niitä.
Varmista, että tuote ei päädy lasten käsiin hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan. Kaikki tuotteet on varustettu
EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Huomautus
Tämä tuote täyttää EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) vaatimukset. Varmista, että olet tietoinen
mahdollisista riskeistä ja noudatat kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana. Jos havaitset vaarallisia tuotteita
tai onnettomuuksia, ilmoita niistä viranomaisille ja tarkista mahdolliset palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.


